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Nanea’s Shave Ice Shop
Kiosque à glaces hawaïennes de Nanea

Naneas Shave Ice-Stand
Chiosco di granite di Nanea

Nanea’s schaafijswinkel
Puesto de helados de Nanea

Loja de granizados da Naneae
Καντίνα με γρανίτες της Nanea
Магазин колотого льда Нанеи

Nanea’nın Karbuz Dükkanı
Budka z deserami lodowymi Nanei

محل الثلج المكشوط من نانیا

البطاریات المضمنة ھي للأغراض التوضیحیة.

Batteries included are for demonstration purposes. • Les piles fournies sont offertes à des fins de démonstration.
Batterien sind zu Demonstrationszwecken enthalten. • Le batterie incluse sono a scopo dimostrativo.
De inbegrepen batterijen zijn voor demonstratiedoeleinden. • Las pilas que se incluyen solo son para demostraciones.
As pilhas incluídas destinam-se a fins de demonstração. • Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται είναι για λόγους επίδειξης.
Батарейки в комплекте предназначены для демонстрации. • Ürünle birlikte verilen piller demo amaçlıdır.
Dołączone baterie służą wyłącznie do demonstracji. • 

Requires 3 AG13 [LR44] x 1.5V button cell batteries (included). • Requiert 3 piles boutons alcalines AG13 (LR44) x 1.5V (incluses) 
• 3 Alkali-Knopfzellen (AG13/LR44) x 1.5V erforderlich (enthalten) • Richiede 3 pile alkaline formato orologio AG13/LR44 x 1.5V 
(inclusi) • Werkt op 3 AG13/LR44 x 1.5V alkaline-knoopcelbatterijen (inbegrepen) • Funciona con 3 pilas de botón AG13 (LR44) x 1.5V 
(incluidas) • Funciona com 3 pilhas-botão AG13 (LR44) x 1.5V (incluídas) • Απαιτουνται 3 μπαταρίες AG13 (LR44) x 1.5V τύπου button 
cell (περιλαμβανεται) • Требуются 3 батарейки AG13 (LR44) x 1.5V таблеточного типа (входят в комплект) • Bu ürün 3 adet AG13 
(LR44) x 1.5V düğme pil (dahil) • Wymaga 3 baterie guzikowe AG13 (LR44) x 1.5V (w zestawie)

یتطلبّ التشغیل 3 بطاریات قرصیة AG13 [LR44] x 1.5V  (مشمولة)

مھمة معلومات  على  تحتوي  لأنھا  المستقبل  في  إلیھا  للرجوع  التعلیمات  بھذه  احتفظ 
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Components
1 stand
1 ice machine
1 scoop
1 ice block
1 shaved ice
1 tray
4 syrup bottles
1 set of flavored ice
5 cones
5 pieces of money
1 sign
1 menu board
1 sticker sheet

المكونات
1 حامل

1 جھاز ثلج
1 مغرفة

1 كتلة ثلج
1 حفنة من الثلج المكشوط

1 درج
4 زجاجات شراب

1 مجموعة من الثلج الذي لھ نكھة
5 مخاریط

5 قطع نقود
1 شارة

1 لوحة قائمة
1 ورقة ملصق

Composants
1 kiosque
1 machine à glace
1 cuillère à glace
1 bloc de glace
1 la glace hawaïenne
1 plat
4 quatre bouteilles de sirop
1 la glace aux goûts différents
5 cônes
5 pièces de monnaie
1 pancarte
1 menu
1 feuille d’autocollants

Komponenten 
1 Ständer
1 Eismaschine
1 Eislöffel
1 Eisblock
1 Shaved Ice
1 Tablett
4 Sirupflaschen
1 Satz Eis mit Geschmack
5 Waffeln
5 Geldstücke
1 Schild
1 Menütafel
1 Satz Aufkleber

Componenti 
1 chiosco
1 macchina per il ghiaccio
1 cucchiaio da gelato
1 blocco di ghiaccio
1 mucchietto di ghiaccio tritato
1 vassoio
4 bottiglie di sciroppo
1 set di aromi da ghiaccio
5 coni
5 set denaro da pezzi
1 insegna
1 lavagna con il menu
1 foglio di adesivi

Onderdelen
1 kraam
1 ijsmachine
1 schep
1 ijsblok
1 brok geschaafd ijs
1 dienblad
4 flessen siroop
1 set ijs met een smaakje
5 hoorntjes
5 muntstukken
1 bord
1 menubord
1 stickervel

Componentes 
1 puestecillo
1 máquina de hielo
1 pala
1 bloque de hielo
1 puñado de hielo picado
1 bandeja
4 botellas de sirope
1 set de hielos de sabores
5 conos
5 billetes/monedas
1 letrero
1 pizarra de menú
1 hoja de pegatinas

Elementos
1 suporte
1 máquina de fazer gelo
1 colher medidora
1 bloco de gelo
1 conjunto de gelo granizado
1 tabuleiro
4 frascos de calda
1 conjunto de gelo com sabor
5 cones
5 notas
1 sinal
1 menu
1 folha com autocolantes

Εξαρτήματα
1 σταντ
1 παγωτομηχανή
1 κουτάλι παγωτού
1 παγάκι
1 γρανίτα
1 δίσκο
4 μπουκάλια σιρόπι
1 σετ αρωματισμένου πάγου
5 χωνάκια
5 χαρτονομίσματα
1 πινακίδα
1 πινακίδα με το μενού
1 φύλλο αυτοκόλλητα

Детали
1 прилавок
1 один автомат для льда
1 ложка
1 блок льда
1 горка колотого льда
1 поднос
4 бутыли сиропа
1 набор льда с добавками
5 рожков
5 купюр
1 вывеска
1 меню
1 лист с наклейками

İçindekiler
1 stant
1 karbuz makinesi
1 dondurma kepçesi
1 buz bloğu
1 tıraşlanmış buz
1 tepsi
4 şurup şişesi
1 çeşnili buz seti
5 külah
5 adet para
1 tabela
1 menü panosu
1 etiket sayfası içerir

Elementy
1 stoisko
1 maszynę do lodów
1 łyżkę do lodów
1 blok lodów
1 lody szronowe
1 tacę
4 butelki syropu
1 zestaw lodów o różnych smakach
5 rożków
5 sztuk pieniędzy
1 znak
1 tabliczkę menu
1 arkusz naklejek

Assembly • Montage • Zusammenbau • Montaggio • Montage • Montaje
Montagem • Συναρμολόγηση • Сборка • Birleştirme • Złożenie • التركیب

Tool required for battery installation: Phillips screwdriver (not included). • Outils requis pour l’installation des piles  : tournevis 
cruciforme (non fourni) • Werkzeug wird zum Einsetzen der Batterie(n) benötigt: Kreuzschraubendreher (nicht enthalten) • Attrezzo 
richiesto per l'installazione della batteria: cacciavite a stella (non incluso) • Gereedschap benodigd voor plaatsen batterij: 
Kruiskopschroevendraaier (niet meegeleverd) • Herramientas necesarias para la instalación de las pilas: Destornillador Phillips (no 
incluido) • Ferramenta necessária para instalação das pilhas: chave de fenda Phillips (não incluída) • Απαιτούμενο εργαλείο για 
τοποθέτηση της μπαταρίας: Κατσαβίδι Phillips (δεν περιλαμβάνεται) • Инструменты для установки батареек: Крестообразная 
отвертка (не входит в комплект) • Pili yerleştirmek için bir alet gereklidir: Yıldız Tornavida (dahil değildir) • Narzędzie wymagane 
do instalacji baterii: śrubokręt Phillips (nie jest dołączony do zestawu) • (غیر مقدم) الأداة المطلوبة لتركیب البطاریة: مفك مصلب

فك وقم بإزالة غطاء البطاریة.

أدخل البطاریات كما ھو موضح في الجزء الداخلي من حجیرة البطاریة.

استبدل غطاء البطاریة واربط البرغي بإحكام.

2. Insert batteries as shown on the inside of the battery compartment.
     Insérez les piles conformément aux indications fournies à l’intérieur du compartiment des piles.
     Legen Sie die Batterien entsprechend der Abbildung an der Innenseite des Batteriefachs ein.
     Inserire le batterie come indicato all'interno dello scomparto delle batterie stesse.
     Plaats de batterijen zoals aangegeven aan de binnenkant van het batterijcompartiment.
     Insertar las pilas como se indica en el interior del compartimento de las mismas.
     Introduza as pilhas conforme ilustrado no interior do compartimento das pilhas.
     Τοποθετήστε τις μπαταρίες όπως υποδεικνύεται στο εσωτερικό της θήκης της μπαταρίας.
     Вставьте батарейки, как показано на внутренней части батарейного отсека.
     Pil yuvasının içinde gösterilen biçimde pilleri yerleştirin. • Włóż baterie w sposób przedstawiony wewnątrz komory na baterie.

3. Replace the battery cover and tighten the screw. • Replacez le couvercle du compartiment et vissez-le.
     Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder ein und befestigen Sie die Schraube.
     Riposizionare il coperchio delle batterie e fissare la vite. • Plaats het klepje weer en schroef het vast.
     Volver a colocar la tapa y apretar el tornillo. • Volte a colocar a tampa das pilhas e aparafuse o parafuso.
     Επανατοποθετήστε το κάλυμμα της μπαταρίας και σφίξτε τις βίδες. • Установите крышку батарейного отсека на место и закрутите винты.
     Pil kapağını yerine takın ve vidaları sıkın. • Załóż i przykręć pokrywę komory na baterie. •

1. Unscrew and remove the battery cover. • Dévissez le couvercle du compartiment des piles et retirez-le.
     Lösen Sie die Schraube und entfernen Sie die Batteriefachabdeckung. • Rimuovere le viti e il coperchio delle batterie.
     Schroef het batterijklepje los en verwijder het. • Desenrroscar y extraer la tapa de las pilas. • Desaparafuse e retire a tampa das pilhas.
     Ξεβιδώστε και αφαιρέστε το κάλυμμα της μπαταρίας. • Отвинтите и снимите крышку батарейного отсека.
     Vidaları sökün ve pil kapağını çıkarın. • Odkręć i zdejmij pokrywę komory na baterie. •

Keep these instructions for future reference as they contain important information.
Ces instructions contiennent des informations importantes. Conservez-les pour pouvoir vous y reporter ultérieurement, si nécessaire.
Bewahren Sie diese Anleitung als Referenz für die Zukunft auf, da sie wichtige Informationen enthält.
Conservare queste istruzioni come riferimento futuro, poiché contengono informazioni importanti. 
Bewaar deze instructies voor later gebruik; er staat belangrijke informatie in.
Conservar estas instrucciones para próximas consultas ya que contienen información importante.
Guarde estas instruções para referência futura, uma vez que contêm informações importantes.
Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες.
Сохраните эту инструкцию: в ней содержится важная информация, которая может пригодиться вам в дальнейшем.
Bu kılavuz önemli bilgiler içerdiğinden gelecekte kullanmak üzere onu saklayın.
Zachowaj te instrukcje na przyszłość, ponieważ zawierają ważne informacje.

BATTERY INSTALLATION • INSTALLATION DES PILES
EINLEGEN UND AUSWECHSELN DER BATTERIEN • COME INSERIRE LE PILE
BATTERIJEN PLAATSEN • COLOCACIÓN DE LAS PILAS • INSTALAÇÃO DAS PILHAS
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ • УСТАНОВКА БАТАРЕЕК
PİLLERİN YERLEŞTİRİLMESİ • WKŁADANIE BATERII • تركیب البطاریات
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3 X 1.5V AG13 (LR44)
(included) • (Fournie)
(Enthalten) • (Inclusa)

(Meegeleverd) • (Incluida)
(Incluída) • (Περιλαμβάνεται)

(Входит В Комплект)
(Dahildir)

(Dołączony Do Zestawu)
 (مدقم)

For longer life use alkaline batteries. • Pour une plus longue durée de vie, utilisez des piles alcalines. 
Für eine längere Batterielebensdauer verwenden Sie Alkali-Mangan-Zellen. • Per una maggiore durata, utilizzare batterie alcaline.
Alkalinebatterijen gaan langer mee. • Utilizar pilas alcalinas para una mayor duración.
Utilize pilhas alcalinas para um período de vida útil superior. • Για μεγαλύτερη διάρκεια ζωής, χρησιμοποιήστε αλκαλικές μπαταρίες.
Для более долгого срока службы рекомендуем использовать щелочные батарейки. • Daha uzun süre dayanması için alkalin pil kullanın.
Aby wydłużyć czas pracy, użyj baterii alkalicznych. • .لضمان إطالة العمر استخدم بطاریات قلویة

Hint: When the light dims or stops working, it's time for an adult to change the batteries. • Conseil : lorsque la lumière s’affaiblit ou cesse 
de fonctionner, un adulte doit changer les piles. • Hinweis: Wenn das Licht abgeblendet wird oder nicht mehr leuchtet, sollten die 
Batterien durch einen Erwachsenen ersetzt werden. • Suggerimento: quando la luce si attenua o si spegne, un adulto deve provvedere a 
sostituire le batterie. • Hint: Wanneer het lampje zwakker wordt of niet meer werkt, is het tijd dat een volwassene de batterijen vervangt. 
• Advertencia: cuando la luz se atenúe o deje de funcionar, es momento de que un adulto cambie las pilas. • Sugestão: Quando a luz 
enfraquecer ou deixar de funcionar, é altura de um adulto trocar as pilhas. • Υπόδειξη: Όταν τα λαμπάκια θαμπώσουν ή σταματήσουν να 
λειτουργούν, ένας ενήλικος πρέπει να αλλάξει τις μπαταρίες. • Подсказка: если фонари горят тускло или не работают, взрослому пора 
заменить батарейки. • Tavsiye: Işık solgunlaşmaya ya da cihaz çalışmamaya başlayınca bir yetişkinin pilleri değiştirme zamanı gelmiş 
demektir. • Wskazówka: gdy światło jest przyciemnione lub nie świeci, osoba dorosła powinna wymienić baterie.

تلمیح: عند انخفاض الإضاءة أو توقفھا عن العمل، فقد حان الوقت لیقوم أحد البالغین بتغییر البطاریات.  

تحقق من تركیب البطاریات في حالة عطل المنتج.

Check the batteries installation if product malfunctions. • En cas de dysfonctionnement du produit, vérifiez le positionnement des piles. • Wenn 
das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, prüfen Sie, ob die Batterien richtig eingesetzt wurden. • In caso di malfunzionamento del 
prodotto, verificare che le batterie siano installate come indicato. • Als het product niet werkt, controleer dan of de batterijen goed zijn 
geplaatst. • Comprobar la instalación de las pilas si se produce algún error. • Caso o produto não funcione corretamente, verifique a instalação 
das pilhas. • Σε περίπτωση που το προϊόν υπολειτουργεί, ελέγξτε εάν έχετε τοποθετήσει σωστά τις μπαταρίες. • Если продукт неисправен, 
проверьте батарейки. • Eğer ürün çalışmazsa pillerin doğru yerleştirilip yerleştirilmediğini kontrol edin. • W przypadku niewłaściwego 
działania produktu sprawdź, czy baterie zostały włożone prawidłowo. • 

When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. Turn the switch off and then power on again. • L’exposition du produit à une 
source électrostatique peut provoquer son dysfonctionnement. Éteignez le produit à l’aide du commutateur marche / arrêt et rallumez-le. • Wenn das 
Produkt einer elektrostatischen Quelle ausgesetzt ist, kann es zu Fehlfunktionen kommen. Schalten Sie es aus und dann wieder ein. • Se esposto a 
fonti elettrostatiche, il prodotto potrebbe non funzionare correttamente. Premi l'interruttore per spegnerlo, poi riaccendilo. • Mogelijk werkt het 
product niet wanneer het wordt blootgesteld aan een elektrostatische bron. Schakel het apparaat in en weer uit. • Si el producto se expone a una 
fuente electrostática, puede que no funcione correctamente. Apaga el interruptor y vuelve a encenderlo. • O produto pode não funcionar 
corretamente quando exposto a uma fonte electroestática. Desliga e liga novamente o botão. • Το προϊόν ενδέχεται να μη λειτουργεί σωστά όταν 
βρίσκεται εκτεθειμένο σε ηλεκτροστατικές πηγές. Κλείστε και στη συνέχεια ανοίξτε ξανά τον διακόπτη. • Воздействие электростатического поля 
может привести к возникновению неисправностей в работе. Выключите устройство и включите снова. • Elektrostatik kaynağa maruz kalırsa 
ürün arızalanabilir. Cihazı kapatın ve sonra tekrar açın. • W przypadku ekspozycji na ładunki elektrostatyczne produkt może działać nieprawidłowo. 
Wyłącz zasilanie, a następnie włącz je ponownie. • .عند التعرض لمصدر إلكتروستاتیكي، قد یتعطل المنتج. أوقِف التشغیل ثم قم بالتشغیل مرة أخرى

Note: The product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life. • Remarque : la produit  est équipée d’une 
fonction d’arrêt automatique qui permet de préserver la durée de vie de la pile. • Hinweis: Die produkt ist mit einer automatischen 
Abschaltfunktion ausgestattet, die die Batterielebensdauer verlängert. • Nota: la prodotto è dotata di una funzione di spegnimento automatico 
che contribuisce a prolungare la durata delle batterie. • Opmerking: De product is uitgerust met een automatische uitschakelfunctie die de 
batterijduur helpt verlengen. • Nota: la producto está equipada con una función de apagado automático que ayuda a conservar la carga de las 
pilas. • Nota: A produto está equipada com uma funcionalidade de desligar automático que ajuda a preservar a vida útil das pilhas. • Σημείωση: 
Το προϊόν διαθέτει λειτουργία αυτόματης διακοπής, η οποία συμβάλλει στη διατήρηση της διάρκειας ζωής της μπαταρίας. • Примечание: 
Игрушку оборудована функцией автоматического отключения, которая продлевает срок службы батареек. • Not: Fener, pil ömrünü 
korumaya yardımcı olan otomatik kapatma özelliğine sahiptir. • Uwaga: Produkt ma funkcję automatycznego wyłączania, która wydłuża 
czas pracy baterii. • .ملاحظة: المنتج بمیزة إیقاف التشغیل التلقائي التي تساعد في الحفاظ على عمر البطاریة

Press for lights!
Appuyez pour l’allumer.

Für Licht drücken
Premere per le luci

Druk om de lampjes aan te doen!
¡Pulsa para encender las luces!

Prime para as luzes!
Πιέστε για να ανάψετε τα φώτα!

Нажмите, чтобы включить лампочки!
Işıklar için basın! 

Naciśnij, aby zapalić światło!
اضغط للتشغیل!

Remove the plastic tab and discard.
Retirez la languette en plastique et jetez-la.
Entfernen Sie die Plastiklasche und entsorgen Sie sie.
Rimuovere ed eliminare la linguetta di plastica.
Verwijder het plastic lipje en gooi het weg.
Retirar la pestaña de plástico y tirar.
Retire o plástico e deite-o fora.
Αφαιρέστε το πλαστικό κάλυμμα και απορρίψτε το. 
Удалите пластиковый ярлычок.
Plastik şeridi çıkarın ve çöpe atın.
Zdejmij i wyrzuć plastikową nakładkę.

قم بإزالة الغطاء البلاستیكي والتخلص منھ.
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pour s’y référer en cas de besoin. American Girl Canada, 8400 Fairway Place, Middleton, WI 53562, U.S.A. Mattel Chile, S.A., Avenida Américo Vespucio 
501-B, Quilicura, Santiago. Tel.: 1230-020-6213. Servicio al consumidor Venezuela: Tel.: 0-800-100-9123. Mattel Argentina, S.A., Curupaytí 1186, 
(1607) – Villa Adelina, Buenos Aires. Tel.:0800-666-3373. Mattel Colombia, S.A., Calle 123#7-07 P.5, Bogotá. Tel.: 01800-710-2069. Mattel Perú, S.A., 
Av. Juan de Arona # 151, Centro Empresarial Juan de Arona, Torre C, Piso 7, Oficina 704, San Isidro, Lima 27, Perú. RUC: 20425853865. Reg. Importador: 
02350-12-JUE-DIGESA. Tel.: 0800-54744. E-mail Latinoamérica: servicio.clientes@mattel.com.
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DATE:    Aug 24, 2017
SKU NUMBER:   FNN07-CE71
SKU NAME:   NANEA’S SHAVE ICE SHOP
AGILE NUMBER:  1101575115_Instruction
LANGUAGE CODE:  12E (ENGLISH / FRENCH / GERMAN / ITALIAN / DUTCH / SPANISH / 
                                                    EUROPEAN PORTUGUESE / GREEK / RUSSIAN / TURKISH / POLISH / ARABIC)
TYPE OF APPLICATION:  Printing
NOTES:                                      COVER 3LA+12E, APPLICABLE FOR ALL SHIPMENTS.
SIZE:    18” x 4.5” fold to 4.5” x 4.5”
MATERIAL:    128gsm BSC
TYPE OF FOLD:   4 Panel
COLOR:   1C + 1C (Blk)
COATING:   2/S Waterbase


